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Yodög arraintxo alai eta urduria zen; oso gustuko zuen
gainerako arrainekin eta ozeanoan bizi ziren beste
espezie batzuekin jolastea. Egun asko ematen zituen,
itsasgora zenean, arroketan jolasean, itsasertzetik hurbil.

 Behin, itsasgora zela, ezkutaketan ari zen lagunekin,
jolasean, harkaitzen artean, eta hain ondo pasatzen ari
zenez, ez zen konturatu marea jaitsi egin zela: arroken
arteko putzu batean zegoen eta handik irten ezinik
geratu zen. Lagunek, kezkatuta, ez zuten aurkitzen, eta
arrapaladan joan ziren haren familiari abisatzera.
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Yodögi itsasgoraren zain egotea besterik ez zitzaion
geratzen. Beldur zen, eta oso kezkatuta zegoen. Bat-batean,
zaratatxo bat entzun zuen harrien artean: norbaiten
urratsak ziren, urrats jarraiak, baina motelak.

Soinu misteriotsu haien atzean itzal handi bat agertu zen,
platertxo hegalari baten itxurakoa. Yodögek gora begiratu
eta norbait ikusi zuen uretatik kanpo, berari begira. 

Karramarroa zen. Ez zuen inoiz karramarrorik ikusi, baina
haiei buruz egin zioten berba. Karramarroak gai ziren uraren
barruan zein kanpoan egoteko; beraz, animalia jakintsuak
ziren, munduaren alde lehorra eta hezea ezagutzen
zituztelako.
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Karramarroa arrain gaztearengana hurbildu zen, isil-isilik,
eta Yodög Karramarroa hain hurbil ikustean, zeharo izutu
zen: bi begi luze eta handi, hamar hanka, horietako bi
kurrikak bezalakoak. Karramarroa hurbildu zenean,
beldurrak aidean zegoen Yodög, eta erregutu zion ez zezan
jan, oso gaztea zela eta artean gauza asko egin nahi zituela.

 Karramarroak, ostera, ahots goxoz zera esan zion: "Gazte,
ez beldurrik izan. Ez dizut minik egingo", eta galdetu zion:
"Zer egiten du hain arraintxo txikiak hemen, itsasbeheran?
Non dago zure familia? Galdu al zara?".

Yodögek zer gertatu zen azaldu zion. Karramarroak arretaz
entzun eta oso atsegin agertu zen: itsasaldi horretan berak
zainduko zuela eta, itsasgora heltzean, familia topatzen
lagunduko ziola, ziurrenik kezkatuta egongo ziren eta. 
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Karramarroak abentura pila bat kontatu zizkion
itsasotik kanpoko bizimoduari buruz, jateko belar zati
batzuk ekarri zizkion, igarkizunetara jolastu ziren...
Yodögek bere lagun sentitu zuen Karramarroa, lasaitu
egin zen eta, orduan bai, salbu sentitzen hasi zen.

 Mareak gora egiten zuen arren, haitzen arteko zulo
hartatik irteteko asko falta zen oraindik; beraz,
Karramarroak esan zion egiteko lo lasai.
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Yodögek harri baten gainean jarri zuen burutxoa, eta lo
seko geratu zen, Karramarroa ari baitzen bera zaintzen, eta
ez baitzen bere albotik mugituko.

 Baina bat-batean, Yodög asaldatu egin zen! Norbait ari zen
bere hegatsak ukitzen! Eta hegatsak bere gorputzeko atalik
sentiberarenak ziren!  Bera oso arrain txikia zen eta ez zuen
ondo ulertzen zer gertatzen ari zen, baina bazekien ez
zitzaiola gustatzen.

Ikaratuta, begiak ireki zituen: han topatu zuen Karramarroa
bere hegatsak ukitzen.  Geldi geratu zen, nahastuta,
burbuila bat ere atera ezinik. Ez zuen ulertzen zergatik ari
zitzaion Karramarroa hegatsak ukitzen. Arestian ondo eta
seguru sentiarazten zuen Karramarroak une hartan
beldurra eta ondoeza eragiten zion.
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Karramarroak, orduan, ahots zakarragoz, eta bere
pintza handiak ireki eta itxiz, zera  esan zion: "Hau
gure sekretua izango da eta ezin diozu inori kontatu,
benetako lagunak garelako. Zuk ez duzu ezer txarrik
gertatzea nahi, ezta Yodög?".

Eta Yodögek erantzun zion: "Nire hegatsak dira, eta
nik beste inork ezin ditu ukitu!". Une horretan, hondar
azpian, Izkira eta Xabiroia begira zeudela ohartu zen
Yodög; eta harkaitzetan, zenbait lapa ere bai. Dena
ikusi eta entzun zuten.

Orduan Karramarroa Yodögengana hurbildu eta
ahapeka xuxurlatu zion: "Gainera, norbaiti kontatzen
badiozu, inork ez dizu sinetsiko, eta nik esango dut
zuk eskatu zenidala hori egitea".
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Erabat nahasi, kikildu eta izututa, Yodögek animalia horiek
guztiak begira zituela ikusi zuen, eta ez zuen ulertzen nola ez
zioten lagundu ez Izkirak, ez Xabiroiak ezta Lapek ere.
Yodögek, triste eta ikaratuta, marea igo arte itxaron behar
izan zuen.

 Hurrengo egunean, itsasgorarekin, Karramarroak Yodögi
esan zion etxera lagunduko zuela, familiarekin batu zedin,
eta "… ez ahaztu hau dela gure sekretua" gogorarazi zion.

 Etxera bidean, lurreko bizitzari buruzko istorio harrigarriak
kontatu zizkion Karramarroak berriro -ezer gertatu ez balitz
bezala-, eta Yodög hobeto sentitu zen.
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Itsasoan igeri egin zuten Yodögen familia aurkitu arte.
Han bildu ziren Yodögen bila ibili ziren itsas animali
guztiak. Eta han zeuden Izkira eta Xabiroia ere.

 Karramarroaren eskutik heldu zen Yodög, eta denak
poztu ziren. Karramarroa zoriondu  eta eskerrak eman
zizkioten Yodög onik ekartzeagatik.

 Yodögek gurasoei kontatu nahi zien gertatutakoa.
Baina oso nahastuta zegoen, beldurra sentitzen zuen,
denek Karramarroa heroi gisa tratatzen baitzuten. Are
gehiago, gertatutakoa ikusi zuten Izkirak eta Xabiroiak
txalo egin zioten!
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Egunak joan, egunak etorri, Yodög triste zegoen. Ez
zuen lagunekin jolastu nahi izaten hain gustuko zuen
ezkutaketan.

Lo zegoenean amesgaiztoak izaten zituen, iluntasunak
beldurra ematen zion eta gau osoan linterna-arrain bat
ondoan zuela lo egin behar izaten zuen.

Gurasoak konturatu ziren zerbait gertatzen ari
zitzaiola: " Zer gertatzen zaizu, Yodög?" Yodögek beti
"ezer ez" erantzuten zien, beldur baitzen hura
kontatuta inork ez ote zion sinetsiko; are gehiago,
Karramarroa heroi gisa hartu zutenean animaliek…
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Halako egun batean, eskolan bisita berezi bat
izango zutela esan zien irakasleak. Olagarroa
etorriko zen hitzaldi bat ematera, ondo ez
dauden eta egin ezin daitezkeen gauzei
buruzkoa.

Olagarroa itsasoko polizia da. Klaseak pozik
hartu zuen. Olagarroak bentosaz betetako
zortzi garro ditu, eta horiekin gauza txarrak
egiten dituen ia edonor atxilotu dezake.
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Olagarroak azaldu zien jotzea gaizki dagoela, ezin dela
lapurtu, ezin dela... ez dela egin behar... eta, halako
batean, serio jarri zen:

"Eta inork ezin ditu zuen hegatsak ukitu, zuen hankak, ezta
zuen brankiak ere. Inork ezin du ukitu zuen gorputz-atal
sentiberarik, ezta zuen gorputzaren beste alderik ere. Zein
diren ez badakizue, galdetu zuen gurasoei, edo eskolan
zuen irakasleei", esan zien Olagarroak. "Norbaitek zuen
gorputz-atal sentiberak ukitzen baditu, edonor dela ere,
berehala kontatu behar diozue konfiantza duzuen heldu
bati edo, nahi baduzue, neuri".
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Solasaldia amaitu zenean, oraindik oso beldur bazen ere, Yodög
Olagarroarengana hurbildu eta azaldu zion bera lotan zegoela,
Karramarroak hegatsak ukitu zizkiola. Eta Xabiroiak, Izkirak eta
Lapek dena ikusi zutela.

Yodögi entzun ondoren, Xabiroia eta Izkira deitu zituen
Olagarroak. Biek ala biek gezurtatu zuten Yodögek zioena; hala
ere, Olagarroak Yodögen hitzak sinetsi zituen, arraintxoak ez
baitzuen inolako arrazoirik gertatu ez zitzaiona kontatzeko. 

Horregatik, Olagarroa harkaitzetara hurbildu zen. Bertan Lapak
topatu zituen, arrokari itsatsita, mugitu ezinik. Lapek esan
zioten Yodögek kontatzen zuena egia zela. Hori gutxi ez, eta
Karramarroa zuela egun gutxi itsas izar txiki baten hankak
ukitzen ikusi zutela.
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Olagarroak, orduan, Karramarroa, Xabiroia eta Izkira
atxilotzeko agindua eman zuen, gezurra esan eta
arraintxoari ez laguntzeagatik. Xabiroiari eta Izkirari 300
mareako zigorra ezarri zien, itsasoko animalia zaharrenei
laguntzen; eta Karramarroari, berriz, 500 mareatan,
5.000 metroko sakoneran bizitzeko zigorra jarri zion, bi
itsas-sugek zaindutako zulo ilun batean. Han, arrain
nagusiak baino bizi ez zirenez, ezin izango zituen ukitu ez
arrain txikiak, ez itsas izarrak. Itsasoko animalia guztiei
egindakoaren berri ematea ere agindu zuen Olagarroak. 
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Yodög eta Itsas Izarra lagun egin ziren. Itsasoko animalia
guztiek eskerrak eman zizkieten biei, Karramarroak zer
egin zien kontatzeko bezain ausartak izateagatik, eta
horrela ezin izango ziolako minik egin beste arraintxo eta
itsas izar bati gehiagori ere.

 Handik aurrera, bi lagunak, Yodög eta Itsas Izarra, Balea
andrearengana joaten hasi ziren. Itsasoko psikologoa zen
Balea. Marea gutxi batzuk behar izan zituzten triste
egoteari uzteko, eta oso ondo ulertu zuten gertatu
zitzaiena ez zela haien errua izan, eta ez zutela lotsarik
izan behar.
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Harrezkeroztik, ezkutaketan jolasten ziren berriro, horixe
baitzen gehien atsegin zutena.

Eta ikasgai garrantzitsua ikasi zuten: inoiz ez dela gorde
behar gaizki sentiarazten zaituen sekreturik. Gorde
daitezkeen sekretu bakarrak zoriontsu egiten zaituztenak
dira, hala nola, urtebetetze festa sorpresa bat edo opari
bat, baina inoiz ez gaizki sentiarazten zaituen sekretu bat!

Eta hala bazan edo ez bazan, Yodögek sekretu txar guztiak
atera ditu herriko plazan!

Yodög
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Yodög era un pececito muy alegre e inquieto, le gustaba
mucho jugar con el resto de peces y otras especies que
vivían en el océano. Muchos días, cuando la marea
estaba alta, se los pasaba jugando en las rocas, cerca
de la orilla.
  
Un día de marea alta, Yodög jugaba con sus amigos y
amigas al escondite entre las rocas. Y se lo estaba
pasando tan bien que no se dio cuenta de que la marea
había bajado, quedándose en un pozo entre las rocas,
del que no podía salir. Como sus amigos no le
encontraban, fueron corriendo a avisar a su familia. 
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A Yodög no le quedaba otra que esperar a que subiera la
marea. Sentía miedo y preocupación. De repente, escuchó un
ruido entre las piedras. Eran pasos, muy seguidos, pero, al
mismo tiempo, lentos.

Tras esos misteriosos sonidos, apareció una gran sombra
con forma de platillo volante. Yodög miró hacia arriba y vio
que alguien le estaba observando desde fuera del agua.

Era un Cangrejo. Nunca había visto uno, pero le habían
hablado de ellos. Los Cangrejos eran capaces de poder estar
tanto dentro como fuera del agua, así que eran animales
muy sabios porqué conocían los dos lados del mundo.

Yodög
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El Cangrejo se acercó sigilosamente hacia el joven pez, y
Yodög, al verle tan cerca se asustó mucho, pues tenía dos
ojos largos y saltones, y 10 patas, dos de ellas como si fuesen
tenazas. Cuando el Cangrejo se aproximó, Yodög, que sentía
mucho miedo, le suplicó que no le comiera, que era muy
joven, y que había muchas cosas que todavía quería hacer.
 
El Cangrejo, con una voz muy dulce le dijo a Yodög: “Joven,
no tengas miedo, no voy a hacerte ningún daño”. Y le
preguntó: “¿Qué hace un pececito tan pequeño por aquí en
marea baja?”, “¿Dónde está tu familia?”… “¿Acaso te has
perdido?”, preguntó insistentemente el Cangrejo.

Yodög le explicó lo que había sucedido y el Cangrejo se
mostró muy amable. Le dijo que durante esa marea él le
cuidaría y que cuando la marea subiese, le acompañaría a
buscar a su familia, ya que seguro que estarían preocupados. 
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El Cangrejo le contó un montón de aventuras sobre
cómo era la vida fuera del mar, le trajo unos trozos
de hierba para que comiera, jugó con el pececito a las
adivinanzas y, de esa manera, Yodög sintió que el
Cangrejo era su amigo. En consecuencia, el pececito
se relajó y comenzó a sentirse a salvo. 

Aunque la marea estaba subiendo, todavía faltaba
mucho para poder salir del agujero entre las rocas,
así que el Cangrejo le dijo a Yodög que lo mejor sería
dormir un rato. 
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Yodög apoyó su cabecita sobre el verdín de una piedra y se
quedó dormido plácidamente, ya que el señor Cangrejo le
estaba cuidando y no se retiraba de su lado.

De repente, Yodög se sobresaltó al notar que alguien estaba
tocando sus aletas. ¡Sus aletas eran las partes más sensibles
de su cuerpo! Él era muy pequeño y no entendía muy bien
qué estaba pasando, pero sabía que aquello no le estaba
gustando.   

Sobresaltado, el pequeño pez abrió los ojos y allí estaba el
señor Cangrejo tocándole las aletas. Yodög se quedó
paralizado, confundido, no podía ni hacer una burbuja. No
entendía por qué el señor cangrejo le estaba tocando de esa
forma. El Cangrejo pasó de hacerle sentir bien, hacía solo un
momento, a provocarle miedo y malestar. 
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Entonces, el señor Cangrejo, con una voz, está vez no tan
dulce, le dijo, mientras abría y cerraba sus grandes pinzas:
“Este será nuestro secreto y no puedes contárselo a nadie,
porque somos verdaderos amigos y tú no quieres que me
pase nada malo, ¿verdad, Yodög?”.

A lo que el pececito respondió: “¡Es que son mis aletas y
nadie más que yo puede tocarlas!”. En ese instante, Yodög
se percató de que una Quisquilla,  y un Salvario que estaba
observando bajo la arena, y unas Lapas pegadas en las
rocas, eran testigos de la situación.

Entonces el Cangrejo se acercó a Yodög y en voz baja le
susurró: “Además, si se lo cuentas a alguien, nadie te va a
creer, y yo diré que fuiste tú quien me pidió que lo hiciera”. 
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Con gran desconcierto, encogido y asustado, Yodög observó
cómo todos esos animales le estaban mirando, y no
entendía tampoco cómo la Quisquilla, el Salvario, y las
Lapas no le habían ayudado. Yodög, muy triste y asustado,
no tuvo más remedio que esperar a que subiese la marea. 

Al día siguiente, cuando ya la marea estaba alta, el señor
Cangrejo le dijo a Yodög que ya podía acompañarle a su
casa, con su familia, y le volvió a repetir: “No te olvides de
que esto es nuestro secreto”. 

Por el camino, el Cangrejo volvió a contarle historias
increíbles de la vida en la tierra, como si nada hubiera
pasado, y Yodög volvió a sentirse mejor. 
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Nadaron por el mar hasta encontrar a la familia de Yodög.
Allí se habían reunido un montón de animales marinos que
habían estado buscando al pequeño pececito. Entre estos
animales también se encontraban la Quisquilla y el Salvario. 

Al ver llegar a Yodög de la mano del Cangrejo, todo el
mundo se alegró mucho. Felicitaron y agradecieron al señor
Cangrejo por haber traído sano y salvo a Yodög. 
 
Yodög quería contar a sus padres lo sucedido, pero estaba
confundido y sentía miedo. Todos trataban al Cangrejo
como a un héroe y, además, el Salvario y la Quisquilla, que
lo habían visto todo, también aplaudían. 
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Pasaron los días y Yodög estaba triste y enfadado a la
vez. Ya no quería ir con sus amigos y amigas a jugar al
escondite, y eso que era a lo que más le gustaba jugar.

Tenía pesadillas cuando dormía, le daba miedo la
oscuridad y tenía que dormir toda la noche con un pez
linterna a su lado.

Sus padres se dieron cuenta de que algo le pasaba  y le
preguntaban: “Yodög, ¿qué te pasa?”. El pequeño pez
siempre les decía que nada, pues tenía miedo de que al
contárselo nadie le creyera, porque además el señor
Cangrejo era un animal a quienes todos consideraban
un héroe y un animal muy sabio. 
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Un día, en la escuela, la profesora les dijo que
ese día tendrían una visita especial. El señor
Pulpo vendría a darles una charla sobre las
cosas que no están bien.

El señor Pulpo es, ni más ni menos, la policía
del mar. Toda la clase se puso muy contenta.
El señor pulpo tiene 8 tentáculos llenos de
ventosas, con las que puede detener casi a
cualquiera que haga cosas malas. 
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El señor Pulpo comenzó su charla y les explicó que pegar está
mal, que no se puede robar, que no hay que…, no hay que…, y no
hay que. Después llegó un momento en el que se puso muy serio y
les dijo: 

“Y nadie os puede tocar vuestras aletas, vuestras patas ni
vuestras branquias. Nadie puede tocar vuestras zonas sensibles,
ni ninguna otra parte de vuestro cuerpo”.

“Si no sabéis cuáles son, podéis preguntárselo a vuestros padres,
o en el colegio a vuestros profesores y profesoras”, añadió el
señor Pulpo. “Si alguien os toca vuestras zonas sensibles, sea
quien sea, se lo tenéis que contar inmediatamente a un animal
marino  adulto con quien tengáis confianza. O si queréis, me lo
podéis contar a mí mismo”.
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18





Cuando terminó la charla, aunque Yodög tenía mucho miedo, se
acercó al señor Pulpo y le contó que el señor Cangrejo le tocó
sus aletitas mientras estaba durmiendo, y que el Salvario, la
Quisquilla y las Lapas lo habían visto todo.

Después de escuchar a Yodög, el señor Pulpo llamó al Salvario
y la Quisquilla, quienes negaron haber visto nada. Sin embargo,
el señor pulpo confiaba en el pececito, pues este no tenía
motivos para contar algo que no había sucedido.

Así que el señor Pulpo se acercó hasta las rocas para hablar
con las Lapas, ya que ellas estaban siempre pegadas allí y no
podían moverse del arrecife. Estas le dijeron que lo que
contaba Yodög era verdad y que no hacía mucho también
vieron cómo le tocaba las patas a una pequeña Estrella de mar. 
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El señor Pulpo llamó al señor Cangrejo, a la Quisquilla y al
Salvario. A la Quisquilla y al Salvario les puso la
consecuencia, por mentir y no ayudar a Yodög, de
trabajar durante 200 mareas ayudando a los animales
marinos más ancianos del océano. Al Cangrejo le puso la
consecuencia de vivir durante 500 mareas a 5.000 metros
de profundidad.

A 5.000 metros de profundidad solo viven peces mayores,
así que no podrá hacer sentirse mal a pequeños
pececitos, ni a pequeñas estrellas. Además, también hizo
informar a todos los animales marinos de lo que había
hecho el señor Cangrejo. 
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Yodög y la Estrella se hicieron amigos. Todos los animales
del mar les dieron las gracias por haber sido tan valientes
de contar lo que les había hecho el señor Cangrejo, porque
ya no podría hacer daño a más pececitos ni estrellas.  
 
Los dos amigos, Yodög y la Estrella, empezaron a ir donde
la señora Ballena, que es la psicóloga del mar. Aunque
tardaron unas pocas mareas en dejar de estar tristes, la
señora Ballena les hizo entender que lo que les pasó no fue
culpa de ellos, y que no tenían que estar avergonzados. 
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Volvieron a jugar a esconderse, que es lo que más les gustaba. 

Y lo más importante de todo, aprendieron que nunca se debe
guardar un secreto que te hace sentir mal. Los únicos secretos
que se pueden guardar son aquellos que te hacen feliz, como
una fiesta sorpresa de cumpleaños o un regalo, pero ¡nunca un
secreto que te hace sentir mal!

Y colorín, colorado los secretos malos Yodög no los ha guardado. 

Yodög
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Yodög era un peixet molt alegre i inquiet, li agradava
molt jugar amb la resta de peixos i altres espècies que
vivien a l'oceà. Molts dies, quan la marea estava alta,
se'ls passava jugant a les roques, a prop de la riba.

Un dia de marea alta, Yodög jugava a fet i amagar entre
les roques amb els seus amics i amigues. I s'ho estava
passant tan bé que no se'n va adonar que la marea
havia baixat, quedant-se en un pou entre les roques, del
qual no podia sortir. Com que els seus amics no li
trobaven, van anar corrent a avisar la seva família. 

Yodög
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Yodög no podia fer res més que esperar que pugés la
marea. Sentia por i preocupació. De sobte, va escoltar
un soroll entre les pedres. Eren passos, molt seguits,
però, alhora, lents.

Després d'aquests misteriosos sons, va aparèixer una
gran ombra amb forma de platet volador. Yodög va
mirar cap amunt i va veure que algú l'estava observant
des de fora de l'aigua.

Era un Cranc. Mai n'havia vist un, però li havien parlat
d'ells. Els Crancs eren capaços de poder estar tant dins
com fora de l'aigua, així que eren animals molt savis
perquè coneixien els dos costats del món. 

Yodög
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El Cranc es va acostar sigil·losament cap al jove peix, i Yodög,
en veure'l tan a prop es va espantar molt, ja que tenia dos ulls
llargs i sortints, i 10 potes, dues d'elles com si fossin tenalles.
Quan el Cranc es va aproximar, Yodög, que sentia molta por, li
va suplicar que no li mengés, que era molt jove, i que hi havia
moltes coses que encara volia fer.

El Cranc, amb una veu molt dolça li va dir a Yodög: "Jove, no
tinguis por, no et faré cap mal". I li va preguntar: "Què fa un
peixet tan petit en aquest lloc en marea baixa?", "On és la teva
família?"... "T'has perdut?", va preguntar insistentment el
Cranc.

Yodög li va explicar el que havia passat i el Cranc es va mostrar
molt amable. Li va dir que durant aquesta marea ell el cuidaria
i que quan la marea pugés, l'acompanyaria a buscar la seva
família, ja que de ben segur estarien preocupats. 

Yodög
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El Cranc li va contar un munt d'aventures sobre com era
la vida fora del mar, li va portar uns trossos d'herba
perquè mengés, va jugar amb el peixet a les endevinalles
i, d'aquesta manera, Yodög va sentir que el Cranc era el
seu amic. En conseqüència, el peixet es va relaxar i va
començar a sentir-se segur.

Tot i que la marea estava pujant, encara faltava molt per
poder sortir del forat entre les roques, així que el Cranc li
va dir a Yodög que el millor seria dormir una estona. 

Yodög
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Yodög va recolzar el seu petit cap damunt la molsa d'una
pedra i es va quedar adormit plàcidament, ja que el senyor
Cranc li estava cuidant i no marxava del seu costat.

De sobte, Yodög es va sobresaltar al notar que algú estava
tocant les seves aletes. Les seves aletes eren les parts més
sensibles del seu cos! Ell era molt petit i no entenia ben bé
què estava passant, però sabia que allò no li estava
agradant. 

Sobresaltat, el petit peix va obrir els ulls i allà hi era el
senyor Cranc tocant-li les aletes. Yodög es va quedar
paralitzat, confós, no podia fer ni una bombolla. No entenia
per què el senyor Cranc li estava tocant d'aquesta manera.
El Cranc va passar de fer-li sentir bé, feia només un
moment, a provocar-li por i angoixa. 

Yodög
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Llavors, el senyor Cranc, amb una veu, aquesta vegada no
tan dolça, li va dir, mentre obria i tancava les seves grans
pinces: "Aquest serà el nostre secret i no ho pots explicar a
ningú, perquè som amics de debò i tu no vols que em passi
res dolent, ¿oi Yodög?".

A la qual cosa  el peixet va respondre: "És que són les meves
aletes i ningú més que jo les pot tocar!". En aquell momednt,
Yodög es va adonar que una Gambeta, i un Peix Aranya, que
estava observant sota la sorra, i uns Barretets enganxats a
les roques, eren testimonis de la situació.

Llavors el Cranc es va acostar a Yodög i li va xiuxiuejar: "A
més, si li ho expliques a algú, ningú et creurà , i jo diré que
vas ser tu qui em va demanar que ho fes".  

Yodög
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Amb molt de desconcert , encongit i espantat , Yodög va
veure com tots aquests animals l'estaven mirant, i no
entenia tampoc com la Gambeta, el Peix Aranya, i els
Barretets no l'havien ajudat. Yodög, molt trist i espantat, no
va tenir més remei que esperar que pugés la marea. 

L'endemà, quan la marea ja estava alta, el senyor Cranc li
va dir a Yodög que ja podia acompanyar-lo a casa seva,
amb la seva família, i li va tornar a repetir: "No t'oblidis que
això és el nostre secret". 

Pel camí, el Cranc va tornar a contar-li històries increïbles de
la vida a la terra, com si res no hagués passat, i Yodög va
tornar a sentir-se millor. 

Yodög
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Van nedar pel mar fins a trobar la família de Yodög. Allà
s'havien reunit un munt d'animals marins que havien estat
buscant el peixet. Entre aquests animals també hi eren la
Gambeta i el Peix Aranya.

En veure arribar Yodög de la mà del Cranc, tothom es va
alegrar molt. Van felicitar i agrair al senyor Cranc per
haver portat Yodög sa i estalvi.

Yodög volia explicar als seus pares el que havia passat,
però estava confós i tenia por. Tots tractaven el Cranc com
un heroi i, a més, el Peix Aranya i la Gambeta, que ho havien
vist tot, també aplaudien. 

Yodög
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Van passar els dies i Yodög estava alhora trist i
enfadat. Ja no volia anar amb els seus amics i amigues
a jugar a fet i amagar, i això que era el joc que més li
agradava . Tenia malsons quan dormia, li feia por la
foscor i havia de dormir tota la nit amb un peix
llanterna al seu costat. 

Els seus pares es van adonar que alguna cosa li
passava i li preguntaven: "Yodög, què et passa? El petit
peix sempre els deia que res, ja que tenia por de
contar-ho i que ningú el cregués perquè ,a més a més,
el senyor Cranc era un animal a qui tothom considerava
un heroi i un animal molt savi. 

Yodög
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Un dia, a l'escola, la professora els va dir que
aquell dia tindrien una visita especial. El senyor
Pop vindria a fer una xerrada sobre les coses
que no estan bé.

El senyor Pop és, ni més ni menys, la policia del
mar. Tota la classe es va posar molt contenta.
El senyor Pop té 8 tentacles plens de ventoses,
amb les quals pot detenir gairebé qualsevol
que faci coses dolentes. 

Yodög
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El senyor Pop va començar la seva xerrada i els va explicar que
pegar està malament, que no s'ha de robar, que no s'ha de..., no
s'ha de..., i no s'ha de. Després va arribar un moment en què es va
posar molt seriós i els hi va dir: 

"I ningú us pot tocar les vostres aletes, les vostres potes ni les
vostres branquies. Ningú pot tocar les vostres zones sensibles, ni
cap altra part del vostre cos".

"Si no sabeu quines són li ho podeu preguntar als vostres pares, o
al col·legi als vostres professors i professores", va afegir el
senyor Pop. "Si algú us toca les vostres zones sensibles, sigui qui
sigui, ho heu d'explicar immediatament a un animal marí adult
amb qui tingueu confiança. O si ho preferiu, m'ho podeu contar a
mi mateix". 

Yodög
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Quan va acabar la xerrada, tot i que Yodög tenia molta por, es
va acostar al senyor Pop i li va contar que el senyor Cranc li va
tocar les seves aletes mentre estava dormint, i que el Peix
Aranya, la Gambeta i els Barretets ho havien vist tot.

Després d'escoltar Yodög, el senyor Pop va trucar el Peix
Aranya, la Gambeta, els quals van negar haver vist res.
Tanmateix, el senyor Pop confiava en el peixet, ja que aquest
no tenia motius per contar una cosa que no havia succeït.

Així que el senyor Pop es va acostar fins a les roques per a
parlar amb els Barretets , ja que ells estaven sempre enganxats
allà i no podien moure's de l'escull. Aquests li van dir que el que
contava Yodög era veritat i que no feia gaire també van veure
com li tocava les potes a una petita Estrella de mar.

Yodög
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El senyor Pop va cridar el senyor Cranc, el Peix Aranya i la
Gambeta. Al Peix Aranya i a la Gambeta els va posar la
conseqüència, per mentir i no ajudar Yodög, de treballar
durant el 200 marees ajudant els animals marins més
ancians de l'oceà.

Al Cranc li va posar la conseqüència de viure durant 500
marees a 5.000 metres de profunditat. A 5.000 metres de
profunditat només viuen peixos grans, així que no podrà
fer sentir malament els peixos petits, ni a les petites
estrelles. A més, també va fer informar tots els animals
marins del que havia fet el senyor Cranc.

Yodög
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Yodög i l' Estrella es van fer amics. Tots els animals del
mar els van donar les gràcies per haver estat tan valents
de contar el que els havia fet el senyor Cranc, perquè així,
ja no podria fer mal a cap més peixet ni estrella. 

Els dos amics, Yodög i l'Estrella, van començar a anar a
veure la senyora Balena, que és la psicòloga del mar. Tot i
que van trigar unes poques marees a deixar d'estar tristos,
la senyora Balena els va fer entendre que el que els va
passar no va ser culpa d'ells, i que no havien d'estar
avergonyits. 

Yodög
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Van tornar a jugar a fet i amagar, que és el que més
els agradava. 

I el més important de tot, van aprendre que mai s'ha
de guardar un secret que et fa sentir malament. Els
únics secrets que es poden guardar són aquells que et
fan feliços, com una festa d'aniversari sorpresa o un
regal, però mai un secret que et fa sentir malament !

Catacric-catacrac els secrets dolents Yodög no els ha
guardat. 

Yodög
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Yodög was a spirited little fish, full of joy and curiosity,
who loved playing with other fish and various sea
creatures in the vast ocean. On many days, when the tide
was high, he spent his time playing among the rocks near
the shore.

One day, during high tide, Yodög was engrossed in a game
of hide-and-seek with his friends among the rocks. He was
having so much fun that he didn't realize the tide had
receded, leaving him trapped in a pool between the rocks.
Unable to find him, his friends hurried to alert his family.

Yodög
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With no other option, Yodög had to wait for the tide to rise
again, feeling fear and worry. Suddenly, he heard a sound
among the stones—footsteps, rhythmic yet slow.

Following these mysterious sounds, a large shadow
resembling a flying saucer appeared. Yodög looked up and
saw someone observing him from outside the water.

It was a Crab. He had never seen one before, but he had
heard stories about it. Crabs, capable of being both in and
out of the water, were considered wise beings as they knew
both sides of the world.

Yodög
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The Crab approached Yodög stealthily, and seeing it so close,
Yodög became frightened. It had two long, protruding eyes
and ten legs, two of them like pincers. As the Crab drew near,
Yodög, feeling scared, pleaded with it not to eat him,
emphasizing that he was still young and had many things he
wanted to do.

In a soothing voice, the Crab reassured Yodög, "Young one,
do not be afraid. I won't harm you." It inquired, "What is a tiny
fish like you doing here during low tide? Where is your family?
Have you lost your way?".

Yodög explained what had happened, and the Crab showed
kindness. It promised to look after him during that tide and,
when it rose again, accompany him to find his family, who
must be worried.

Yodög
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The Crab told him a lot of adventures about what life was
like outside the sea, brought him bits of seaweed to eat,
played riddles with the young fish, and through these
interactions, Yodög felt a bond forming. Consequently,
the little fish relaxed and began to feel safe.

Although the tide was rising, there was still a long wait to
exit the hole between the rocks. The Crab suggested
Yodög take a nap. 

Yodög
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Yodög rested his head on the mossy surface of a rock and
fell into a peaceful sleep, comforted by the fact that Mr.
Crab was watching over him.

Suddenly, Yodög jolted awake, realizing someone was
touching his fins. His fins were the most sensitive part of his
body! Being small, he didn't fully comprehend what was
happening, but he knew he didn't like it.

Startled, he opened his eyes, and there was Mr. Crab
touching his fins. Yodög was paralyzed, confused, unable to
even blow a bubble. He couldn't fathom why Mr. Crab, who
had just comforted him moments ago, was now causing fear
and discomfort.

Yodög
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Then, Mr. Crab, with a less sweet voice this time, said
while opening and closing his large claws, "This will be
our secret, and you can't tell anyone because we are
true friends, and you don't want anything bad to happen
to me, right, Yodög?".

To which the little fish responded, "But these are my
fins, and no one else but me can touch them!". At that
moment, Yodög noticed a Shrimp, a Goby peeking from
under the sand, and some Limpets attached to the rocks
witnessing the situation.

The Crab then whispered to Yodög, "Besides, if you tell
anyone, no one will believe you, and I'll say you asked
me to do it."

Yodög
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Confused, shrinking in fear, Yodög observed how all these
animals were staring at him. He couldn't understand why
the Shrimp, the Goby, and the Limpets hadn't come to his
aid. Feeling sad and frightened, Yodög had no choice but
to wait for the tide to rise.

The next day, when the tide was high again, Mr. Crab told
Yodög he could now accompany him home to his family,
reiterating, "Don't forget, this is our secret".

On the way, Mr. Crab shared incredible stories about life
on land as if nothing had happened, and Yodög began to
feel better.

Yodög
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They swam through the sea until they found Yodög's family,
surrounded by many marine animals who had been
searching for the little fish. Among these animals were the
Shrimp and the Goby.

Seeing Yodög arrive hand in hand with Mr. Crab, everyone
was overjoyed. They congratulated and thanked Mr. Crab
for bringing Yodög back safe and sound.

Yodög wanted to tell his parents what had happened, but
he was confused and scared. Everyone treated Mr. Crab like
a hero, and even the Goby and the Shrimp, who had seen
everything, applauded.

Yodög
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Days passed, and Yodög was both sad and angry. He no
longer wanted to play hide-and-seek with his friends,
even though it used to be his favorite game.

He had nightmares, was scared of the dark, and had to
sleep with a lantern fish by his side all night.

His parents noticed something was wrong and asked,
"Yodög, what's the matter?" The little fish always
replied with "nothing" because he was afraid that no
one would believe him, especially since Mr. Crab was an
animal everyone considered a hero and very wise.

Yodög
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One day, at school, the teacher announced a
special visitor. Mr. Octopus would give a talk
about things that are not right.

Mr. Octopus is the sea police, with eight
tentacles full of suckers that can catch almost
anyone doing something wrong.

Yodög

17



Mr. Octopus began his talk, explaining that hitting is wrong,
stealing is not allowed, and there are things you don’t have to
do...don’t have to do... and don’t have to do. Then, he became
very serious and said:

"And no one can touch your fins, your legs, or your gills. No one
can touch your sensitive areas or any other part of your body".

He advised the sea creatures to ask their parents or teachers if
they didn't know which parts were sensitive. "If someone
touches your sensitive areas, whoever it is, you have to tell a
trusted adult sea creature immediately. Or, if you prefer, you
can tell me".

Yodög
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After the talk, although Yodög was very scared, he approached
Mr. Octopus and told him that Mr. Crab had touched his fins while
he was sleeping, and the Goby and the Shrimp had seen it all.

After listening to Yodög, Mr. Octopus called the Goby and the
Shrimp, who denied seeing anything. However, Mr. Octopus
trusted the little fish, as he had no reason to make up a story. 

So, Mr. Octopus went to talk to the Limpets on the rocks, as they
were always stuck there and couldn't move from the reef. They
confirmed that what Yodög said was true and that they had also
seen Mr. Crab touching the legs of a little Starfish not long ago.

Yodög
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Mr. Octopus called Mr. Crab, the Shrimp, and the Goby. He
punished the Shrimp and the Goby for lying and not
helping Yodög, making them work for 200 tides helping the
oldest marine animals in the ocean.

As for Mr. Crab, he was sentenced to live 500 tides at a
depth of 5.000 meters. At that depth, only larger fish lived,
so he wouldn't be able to make small fish or Starfish feel
bad. Moreover, Mr. Octopus made sure to inform all the
marine animals about what Mr. Crab had done.

Yodög
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Yodög and the Starfish became friends. All the sea
creatures thanked them for being brave enough to tell
what Mr. Crab had done, preventing him from harming
more little fish or Starfish.

The two friends, Yodög and the Starfish, started going to
Mrs. Whale, the sea psychologist. Although it took a few
tides for them to stop feeling sad, Mrs. Whale helped them
understand that what happened was not their fault, and
they had nothing to be ashamed of.

Yodög
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They went back to playing hide-and-seek, which
they loved the most.

Most importantly, they learned never to keep a
secret that makes you feel bad. The only secrets
to keep are those that make you happy, like a
surprise birthday party or a gift. But never keep
a secret that makes you feel bad!

And so, the tale concludes with Yodög not
keeping the bad secrets.

Yodög
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Yodög era un pesciolino molto allegro e vivace, gli
piaceva molto giocare insieme agli altri pesci e le altre
specie marine che abitavano nell’oceano. Quando c’era
l’alta marea, si divertiva a giocherellare sugli scogli,
vicino alla riva. 

Un giorno di alta marea Yodög giocava con i suoi amici e
amiche a nascondino fra le rocce. Si stava divertendo così
tanto da non notare che la marea era scesa, lasciandolo
solo in una pozza fra le rocce, dalla quale non riusciva ad
uscire. I suoi amici, non trovandolo più, andarono di corsa
ad avvertire la sua famiglia. 

Yodög

4





Yodög non aveva altra scelta che aspettare che la marea
risalisse. Sentiva paura e preoccupazione. All’improvviso udì
un rumore fra le pietre. Erano passi, molto ravvicinati, ma,
allo stesso tempo, lenti.

In seguito a quei misteriosi suoni, apparve una grande ombra
a forma di disco volante. Yodög guardò in alto e vide che
qualcuno lo stava osservando da fuori dall’acqua.

Era un Granchio. Non ne aveva mai visto uno, ma ne aveva
sentito parlare. I Granchi erano capaci di stare sia dentro
che fuori dall’acqua, e questo li rendeva animali molto saggi
perché conoscevano entrambi i lati del mondo.

Yodög
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Il Granchio si avvicinò silenziosamente al giovane pesce e Yodög,
vedendolo così da vicino, si impaurì tanto perché aveva due occhi
lunghi e sporgenti e 10 zampe, fra cui due chele che sembravano
tenaglie. Quando il granchio si avvicinò, Yodög, che aveva molta
paura, lo supplicò di non mangiarlo, dato che era molto giovane e
che c’erano ancora tante cose che desiderava fare.

Il Granchio, con una voce molto dolce, disse a Yodög: “Giovane, non
avere paura, non ti farò alcun male”. E aggiunse: “Cosa ci fa un
pesciolino così piccolo da queste parti con la bassa marea?”, “Dov’è
la tua famiglia?...Ti sei forse perso?”, chiese insistentemente il
Granchio.

Yodög gli spiegò quello che gli era successo ed il Granchio si mostrò
molto gentile. Gli disse che durante quella marea si sarebbe preso
cura di lui e che appena fosse risalita l’avrebbe accompagnato a
cercare la sua famiglia, la quale era sicuramente in pensiero per lui.

Yodög
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Il granchio gli raccontò un sacco di avventure su
com’era la vita fuori dal mare, gli portò qualche
pezzetto d’erba perché mangiasse, giocò agli
indovinelli col pesciolino e, in quel modo, Yodög sentì
che il Granchio era suo amico. Così, il pesciolino si
rilassò e cominciò a sentirsi al sicuro.

Nonostante la marea stesse salendo, mancava tanto
ancora per poter uscire dal buco fra gli scogli e quindi
il Granchio disse a Yodög che la cosa migliore da fare
era dormire un po'.  
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Yodg appoggiò la sua testolina sul muschio di una pietra e si
addormentò serenamente, dato che il signor Granchio si stava
prendendo cura di lui e non si sarebbe allontanato dal suo
fianco. 

Di colpo, Yodög sobbalzò nel sentire che qualcuno stava
toccando le sue pinne. Le pinne erano le parti più sensibili del
suo corpo! Lui era tanto piccolo e non capiva molto bene quello
che stava succedendo ma sapeva che non gli stava piacendo. 

Spiazzato, il piccolo pesciolino aprì gli occhi e vide che era il
signor Granchio che stava toccando le sue pinne. Yodög
rimasse paralizzato, confuso, non riuscì fare nemmeno una
bolla. Non capiva perché il signor Granchio lo stesse toccando
in quel modo. Il Granchio era passato da farlo stare bene,
appena un attimo prima, a provocargli paura e malessere. 
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Fu allora che il signor Granchio, con voce non così dolce
questa volta, mentre apriva e chiudeva le sue grandi chele,
gli disse: “Questo sarà il nostro segreto e non lo
racconterai a nessuno perché noi siamo veri amici e tu non
vuoi che a me capiti nulla di brutto, vero, Yodög?”.

Il pesciolino rispose “Ѐ che sono le mie pinne e oltre a me
nessuno può toccarle!”. In quell’istante, Yodög si accorse
che un Gamberetto e una Raganella che stavano
osservando da sotto la sabbia e delle Patelle che erano
attaccate alle rocce erano stati testimoni della situazione.

Il Granchio allora si avvicinò a Yodög e a bassa voce gli
sussurrò: “Inoltre, se lo racconterai a qualcuno, nessuno ti
crederà e io dirò che sei stato tu a chiedermi di farlo”. 
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 Fortemente sconcertato, rimpicciolito e spaventato, Yodög
vide che tutti quegli animali lo stavano osservando e non
riusciva a capire perché il Gamberetto, la Raganella e le
Patelle non l’avessero aiutato. Yodög, molto triste e
impaurito, non ebbe altra scelta che aspettare l’alta marea. 

Il giorno dopo, quando la marea era ormai alta, il signor
Granchio disse a Yodög che ora poteva accompagnarlo a
casa, dalla sua famiglia, e ancora una volta gli ripeté: “non
ti scordare che questo è il nostro segreto”.

Lungo il tragitto, il Granchio tornò a raccontargli incredibili
storie sulla vita nella terra, come se niente fosse successo, e
Yodög tornò a sentirsi meglio. 
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Nuotarono per il mare fino a trovare la famiglia di
Yodög. A loro si erano uniti un sacco di animali marini
che erano stati alla ricerca del piccolo pesciolino. Fra
loro c’erano anche il Gamberetto e la Raganella. 

Tutti furono felicissimi quando videro arrivare Yodög per
mano al Granchio. Si congratularono e ringraziarono il
signor Granchio per aver riportato Yodög sano e salvo.

Yodög voleva raccontare ai suoi genitori l’accaduto, ma
era confuso e aveva paura. Tutti trattavano il granchio
come fosse un eroe e, oltretutto, pure la Raganella e il
Gamberetto, che avevano visto tutto, applaudivano. 
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Passarono i giorni e Yodög era triste e arrabbiato allo
stesso tempo. Non voleva più andare a giocare a
nascondino con i suoi amici e amiche, anche se quello
era il suo passatempo preferito.

Quando dormiva aveva incubi, aveva paura del buio e
aveva bisogno di un pesce-lanterna accanto a sé
durante tutta la notte.

I suoi genitori si resero conto che c’era qualcosa che
non andava e gli domandarono: “Yodög, cosa ti
succede?”. Il piccolo pesce rispondeva sempre che non
aveva niente, temeva di non essere creduto se avesse
raccontato l’accaduto, anche perché il Granchio era da
tutti considerato un eroe e un animale molto saggio. 

Yodög

16



Un giorno, a scuola, la maestra disse che
avrebbero avuto una visita molto speciale. Il
signor Polipo avrebbe fatto un intervento sulle
azioni sbagliate.

Il signor Polipo fa parte della polizia, è un
agente del mare. Tutta la classe era molto
felice. Il signor Polipo ha 8 tentacoli pieni di
ventose con le quali può fermare chiunque
faccia cose cattive. 
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Il signor Polipo iniziò il suo discorso e spiegò loro che
picchiare è sbagliato, che non si può rubare, che non si
deve fare questo e che non è bello fare quell’altro…Poi, ad
un tratto, diventò molto serio e disse:

“nessuno può toccare le vostre pinne, le vostre gambe né
le vostre branchie. Nessuno può toccare le vostre zone
sensibili né nessun ‘altra parte del vostro corpo”. “Se non
sapete quali siano potete chiederlo ai vostri genitori o ai
vostri maestri e maestre a scuola”, aggiunse il signor
Polipo. “Se qualcuno tocca le vostre parti sensibili,
chiunque esso sia, lo dovete immediatamente raccontare
ad un animale marino adulto col quale abbiate confidenza,
o, se volete, lo potete riferire a me stesso”.
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Quando la chiacchierata finì, anche se Yodög aveva molta
paura, si avvicinò al signor Polipo e gli raccontò che il signor
Granchio aveva toccato le sue piccole pinne mentre dormiva e
che la Raganella, il Gamberetto e le Patelle avevano visto tutto. 

Dopo aver ascoltato Yodög, il signor Polipo chiamò la Raganella
e il Gamberetto, che negarono di aver visto nulla. Tuttavia, il
signor Polipo credette al pesciolino, che non aveva nessun
motivo per raccontare qualcosa che non era realmente
accaduto.

Così, il signor Polipo si avvicinò alle rocce per parlare con le
Patelle, visto che loro erano sempre attaccate lì e non si
potevano muovere dalla scogliera. Loro dissero che quello che
raccontava Yodög era vero e che poco tempo prima avevano
visto il Granchio toccare le braccia di una piccola Stella marina. 
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Il signor Polipo chiamo il signor Granchio, il Gamberetto e
la Raganella. Al Gamberetto e alla Raganella, come
punizione per aver mentito e non aver aiutato Yodög,
impose di dover lavorare durante 200 maree aiutando gli
animali marini più anziani dell’oceano. Al Granchio invece
impose di dover vivere durante 500 maree a 5000 metri di
profondità. A 5000 metri di profondità vivono soltanto
pesci già grandi e così non potrà fare sentire male i
piccoli pesciolini o piccole stelle marine. Inoltre, informò
tutti quanti gli animali marini di quello che il signor
Granchio aveva fatto.  
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Yodög e la Stella diventarono amici. Tutti gli animali del
mare li ringraziarono per essere stati così coraggiosi da
raccontare quello che il signor Granchio aveva fatto loro,
perché così non avrebbe più potuto fare del male ad altri
pesciolini né stelle.

I due amici, Yodög e Stella, iniziarono a frequentare la
signora Balena, che era la psicologa del mare. Anche se ci
volle qualche marea perché smettessero di essere tristi, la
signora Balena li aiutò a capire che quello che era successo
non era stato colpa loro e che non si dovevano vergognare. 
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Tornarono a giocare a nascondino, che era quello che
più gli piaceva.

E, la cosa più importante, impararono che mai e poi mai
si deve mantenere un segreto che ti fa stare male. Gli
unici segreti che vanno tenuti sono quelli che ti rendono
felice, come una festa di compleanno a sorpresa o un
regalo, ma mai un segreto che ti fa stare male!

Da allora Yodög non tenne per sé nessun brutto
segreto, nemmeno per un attimo.

Yodög
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Non bisogna tenere i segreti
che ci fanno stare male.
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Yodög était un petit poisson très gai et inquiet, il
aimait beaucoup jouer avec les autres poissons et les
autres espèces qui vivaient dans l’océan. Parfois,
quand la marée était haute, il passait sa journée à
jouer entre les rochers, près du bord de l’eau. 

Un jour alors que la marée était haute, Yodög jouait
avec ses amis à cache-cache entre les rochers. Il
s’amusait tellement, qu’il ne se rendait pas compte
que la marée était en train de descendre. Coincé dans
un puits entre les rochers, il ne pouvait plus sortir.
Comme ses amis ne le retrouvaient plus, ils sont partis
avertir sa famille au plus vite. 
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Yodög n’avait plus le choix, il devait attendre que la marée
monte. Il était très inquiet et avait très peur. Tout à coup, il
entendit un bruit entre les rochers. C’était des pas, très
rapprochés, mais en même temps, des pas lents.

Suite à ces mystérieux sons, apparut une grande ombre avec
une forme de soucoupe volante. Yodög regarda vers le haut
et vit quelqu’un qui l’observait depuis le bord de l’eau.

C’était un Crabe. Il n’en n’avait jamais vu, mais on lui en
avait parlé. Les Crabes étaient capables de pouvoir rester
aussi bien dans l’eau et en dehors, c’étaient donc des
animaux très savants car ils connaissaient les deux côtés du
monde. 
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Le Crabe se faufila vers le jeune poisson, et Yodög, le voyant
si près eu très peur car il avait deux grands yeux écarquillés
et 10 pattes, deux d’entre elles paraissaient des pinces. Quand
le Crabe s’approcha, Yodög, qui avait très peur, le supplia de
ne pas le dévorer, car il était très jeune et qu’il avait encore
beaucoup de choses qu’il voulait faire. 
 
Le Crabe, avec une voix douce, lui dit à Yodög: “Petit, n’est
pas peur, je ne vais pas te faire de mal”. Et il lui demanda :
“Que fait un petit poisson comme toi par ici à marée basse ?”,
“Ou est ta famille?”, “Tu es perdu ?”, demanda le Crabe en
insistant.

Yodög lui expliqua ce qui lui était arrivé et le Crabe se montra
très gentil. Il lui expliqua que pendant cette marée basse, il
prendrait soin de lui et que quand la marée remonterait, il
l’accompagnerait chercher sa famille, car ils devaient
certainement être très inquiets.
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Le Crabe lui raconta plein d’aventures sur la vie en
dehors de l’eau, il lui ramena de l’herbe pour qu’il
puisse manger un peu, il joua avec le petit poisson aux
devinettes et de cette façon, Yodög senti que le Crabe
était son ami. Par conséquent, le petit poisson se
détendit et commença à se sentir en sécurité.

Même si la marée commençait à monter, il manquait
encore beaucoup de temps pour pouvoir sortir du
puits entre les rochers. Donc le Crabe dit à Yodög, que
le mieux était de dormir un peu. 
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Yodög reposa sa tête sur la mousse d’un rocher et
s’endormit paisiblement, car Mr le Crabe prenait soin de lui
et ne bougeait pas de ses cotés.

Tout à coup, Yodög sursauta car il sentit que quelqu’un était
en train de toucher ses nageoires. Ses nageoires étaient les
parties les plus sensibles de son corps ! Il était très petit et
ne comprenait pas trop qu’est-ce qu’il était en train de se
passer, mais il savait que cela ne lui plaisait pas du tout. 

Surpris, le petit poisson ouvrit les yeux et vit Mr le Crabe en
train de lui toucher ses nageoires. Yodög resta paralysé,
confus, il ne pouvait même pas faire une bulle. Il ne
comprenait pas du tout pourquoi Mr le Crabe était en train
de le toucher de cette façon- là. Le Crabe l’avait fait se
sentir si bien et maintenant il provoquait chez lui de la peur
et du mal-être. 

Yodög

10





Alors, Mr le Crabe, avec une voix, cette fois-ci, pas si
douce, lui dit pendant qu’il ouvrait et fermait ses grandes
pinces: “Ce sera notre secret et tu ne peux le raconter à
personne, car nous sommes de vrais amis et tu ne veux
surtout pas qu’il m’arrive quelque chose de mauvais,
n’est-ce pas Yodög?”.

Ce à quoi le petit poisson répondit: “Mais ce sont mes
nageoires et personne d’autre que moi ne peut les
toucher”. A ce même instant, Yodög se rendit compte
qu’une Crevette, et une Vive qui observait enfouie dans le
sable, et des Patelles accrochées sur les rochers, étaient
témoins de la situation.

Alors le Crabe s’approcha de Yodög et lui chuchota à voix
basse: “En plus, si tu le racontes à quelqu’un, personne ne
te croira et moi je dirai que c’est toi qui m’as demandé de
le faire”.
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Avec une grande perplexité, recroquevillé et très apeuré,
Yodög observa comment tous ces animaux le regardaient,
et il ne comprenait pas non plus comment la Crevette, la
Vive et les Patelles ne l’avaient pas aidé. Yodög, très triste
et apeuré, ne pouvait qu’attendre que la marée finisse de
monter. 

Le lendemain, une fois la marée haute, Mr le Crabe dit à
Yodög qu’il pouvait maintenant l’accompagner chez lui,
avec sa famille et il lui répéta: “N’oublie pas que ça, c’est
notre secret”. 

Pendant le chemin de retour, le Crabe lui raconta d’autres
incroyables histoires de la vie sur terre, comme si rien
n’était arrivé, et Yodög recommençait à se sentir en
sécurité. 
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Ils ont nagé dans la mer jusqu’à retrouver la famille de
Yodög. Là-bas, il y avait pleins d’animaux marins réunis
pour retrouver le petit poisson. Parmi ces animaux, se
trouvaient aussi la Crevette et la Vive. 

En voyant arriver Yodög de la main du Crabe, tout le
monde était très content. Tout le monde félicita et
remercia Mr le Crabe d’avoir ramené Yodög sain et sauve. 

Yodög voulait raconter à ses parents ce qui s’était passé
avec le Crabe, mais il était confus et avait peur. Tout le
monde accueillait Mr le Crabe comme un héros et en plus
la Vive et la Crevette, qui avaient tout vu, applaudissaient
aussi. 
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Les jours passaient et Yodög était à la fois triste et en
colère. Il ne voulait plus aller jouer avec ses amis à
cache-cache, même si c’était son jeu préféré.

Il faisait des cauchemars quand il dormait, il avait très
peur du noir et il devait dormir toute la nuit avec un
poisson lanterne à ses côtés.

Ses parents se rendaient compte que quelque chose
n’allait pas et ils lui demandaient: “Yodög, qu’est ce qui
t’arrive ?”. Le petit poisson répondait toujours, rien, car
il avait peur que personne ne le croit et parce qu’en
plus Mr le Crabe était un animal que tout le monde
considérait comme un héros et un animal très savant. 
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Un jour à l’école, la maîtresse leur annonça
qu’ils allaient avoir une visite très spéciale. 

Mme la Pieuvre, est ni plus ni moins, que la
police de la mer. Toute la classe était très
contente. Mme la Pieuvre a huit tentacules
pleins de ventouses, avec lesquelles, elle peut
arrêter tous ceux qui font des mauvaises
choses. 
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Mme la Pieuvre, commença à leur expliquer que taper ce n’est
pas bien, on ne peut pas voler, on ne peut pas... on ne peut pas...
on ne peut pas... Ensuite à un moment donné, elle devenu très
sérieuse et elle leur dit: 

“Et personne ne peut toucher vos nageoires, ni vos pattes, ni vos
branchies. Personne ne peut toucher vos zones sensibles, ni
aucune autre partie de votre corps”.

“Si vous ne savez pas qu’elles sont ces parties, vous pouvez
demander à vos parents ou à vos professeurs à l’école”, rajoute
Mme la Pieuvre. “Si quelqu’un vous touche vos zones sensibles, qui
que ce soit, vous devez le raconter immédiatement à un animal
marin adulte avec qui vous êtes en confiance. Ou si vous voulez,
vous pouvez me le raconter à moi-même”.
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Une fois que Mme la Pieuvre finit, malgré que Yodög avait très
peur, il s’approcha d’elle et lui raconta que Mr le Crabe lui avait
touché ses nageoires pendant qu’il dormait et que la Vive, la
Crevette et les Patelles avaient tout vu.

Après avoir écouté Yodög, Mme la Pieuvre appela la Vive et la
Crevette, qui niaient avoir vu quoi que ce soit. Par contre Mme
la Pieuvre avait confiance en petit poisson, car il n’avait aucune
raison d’inventer quelque chose qui n’était pas arrivé.

Donc Mme la Pieuvre, s’approcha vers les rochers pour parler
avec les Patelles, car elles étaient toujours là-bas collées et
elles ne pouvaient pas bouger des récifs. Elles avouèrent que ce
que disait Yodög était vrai et qu’il n’y avait pas si longtemps
elles avaient aussi vu comment il touchait les pattes à une
petite Étoile de mer. 
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Mme la Pieuvre appela Mr le Crabe, la Crevette et la Vive.
La Crevette et la Vive, comme elles avaient menti et
n’avaient pas aidé Yodög, devaient travailler pendent 200
marées en aidant les animaux marins les plus anciens de
l’océan. Quant à Mr le Crabe, il devait vivre pendant 500
marées à 5000 mètres de profondeur.

À 5000 mètres de profondeur il n’y avait que des grands
poissons, donc il ne pouvait plus faire des choses qui
mettaient mal à l’aise les petits poissons, ni les petites
étoiles de mer. En plus, elle informa tous les animaux
marins de tout ce qu’avait fait Mr le Crabe. 
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Yodög et l’Étoile de mer étaient maintenant amis. Tous les
animaux de la mer les remercièrent d’avoir été si
courageux en racontant ce que Mr le Crabe leur avait fait
car maintenant il ne pourra plus faire de mal à aucun petit
poisson ni étoile de mer.

Les deux amis, Yodög et l’Étoile de mer, avaient commencé
à rendre visite à Mme la Baleine, qui est la psychologue de
la mer. Même s’il leur a fallu quelques marées pour
abandonner leur tristesse, Mme la Baleine leur fit
comprendre que ce qui leur était arrivé n’était pas de leur
faute et qu’ils ne devaient avoir aucune honte. 
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Ils recommencèrent à jouer à cache-cache, leur jeu préféré.

Et le plus important, ils ont appris qu’il ne faut jamais garder un
secret avec lequel tu ne te sens pas bien. Les seuls secrets que
l’on peut garder, ce sont ceux qui nous font sentir du bonheur,
comme une fête surprise d’anniversaire ou un cadeau, mais
jamais un secret avec lequel tu ne te sens pas bien.

Et à la fin de l’histoire, les mauvais secrets, Yodög ne les a pas
gardés!

Yodög
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